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    „Naděje není přesvědčení,


že něco dobře dopadne,


ale jistota, že něco má smysl –


bez ohledu na to, jak to dopadne.“




    VÁCLAV HAVEL
(Dálkový výslech, 1986)
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    UPOZORNĚNÍ ČTENÁŘŮM


    Tato kniha vychází z autorových osobních zkušeností získaných při výkonu profesní činnosti pro Organizaci spojených národů. Obsah publikace představuje osobní výpověď a není oficiálním dokumentem Organizace spojených národů. V odůvodněných případech byla změněna jména osob a další identifikační údaje jak v textu knihy, tak v dokumentech, a to za účelem ochrany soukromí dotčených osob, přičemž tato opatření nemají vliv na věcnou podstatu popisovaných událostí.


    Zvolené případy představují individuální a výjimečné situace, v nichž došlo k profesnímu selhání jednotlivců působících v rámci Organizace spojených národů. Tyto skutečnosti nelze vykládat jako obecnou charakteristiku činnosti organizace ani jako hodnocení práce jejích zaměstnanců, spolupracovníků či orgánů jako celku.


    Veškerá tvrzení, hodnocení a interpretace obsažené v této knize jsou výlučně názory autora a nelze je považovat za oficiální stanoviska, politiku či postoje Organizace spojených národů ani Mezinárodního trestního tribunálu pro bývalou Jugoslávii.

  

  


    OPOJENÍ


    Je to banální, ale opojný pocit. Mívá ho každý. Okamžik, když se cítíme privilegovaní a tak trochu nad zákonem. Pravidla jsou v tu chvíli určena jen pro ty druhé. Stačí rychlé auto a záminka, že po dlouhém dni spěcháme domů. V někom takový pocit vyvolá skutečné nebo i jen domnělé společenské postavení, správné úřední razítko, uniforma nebo například pověření od voličů… Je to opojení, které dokáže i zabíjet. Jednotlivce, ale i tisíce. Tisíce lidí! Zabíjet!


    Tato kniha pojednává o odhalených zločinech spáchaných privilegovanými po celém světě, od New Yorku, Konga a Libérie přes Pobřeží slonoviny, Irák, Kuvajt, Afghánistán, Libanon, Izrael a Sýrii až například po nedaleké Kosovo. Nezákonné jednání jsem vyšetřoval v místech, kde byla situace dostatečně nestabilní, napjatá, nebo dokonce válečná, a tedy dokonale vhodná pro zločin. Někdy se ho dopustili i lidé z vlastních řad OSN. A ano, šlo mi při tom i o život.


    Ať už si pod přívlastkem „privilegovaný“ představíme úředníka na zahraniční misi, řadového vojáka ve službách OSN, diplomata, člena lokální vlády, nebo třeba prezidenta, jeho zločiny nejsou v základu jiné než nás běžných smrtelníků. V přímé úměře se skutečnou mocí dotyčného však mívají zcela jiný rozsah i vliv na okolí a dokážou přímo či nepřímo ovlivnit životy milionů lidí.


    Čtenáři zvyklému na každodenní proud informací o zpronevěrách, podezřelých finančních investicích a korupci by mohly některé v knize zmíněné případy mnohamiliardových krádeží znít snad až všedně. Ovšem jen do chvíle, kdy si uvědomí, že například odklonění peněz z programu Ropa za potraviny mohlo razantně ovlivnit život (nebo lépe řečeno živoření) více než patnácti milionů lidí. Takové opojení pak přináší smrt hladem.


    A pak jsou zde další „běžné“ zločiny zdánlivě nedotknutelných. Sexuální obtěžování dětí pod diplomatickým krytím, milionové úplatkářství od podnikatelů z Číny nebo třeba lukrativní, nicméně nedovolené zaměstnávání příbuzných. Opojení luxusním životem bez pravidel.


    Jak moc jsme my všichni privilegovaní?



  
    1

 Z TRIBUNÁLU DO OSN


    „Nejlepší, co můžete udělat v každém okamžiku rozhodování, je udělat správnou věc, druhé nejlepší je udělat špatnou věc a to nejhorší je neudělat nic.“


    Theodore Roosevelt (26. prezident Spojených států amerických)


    Měl jsem sen. Sen, který se neodehrává za noci v tichu dětského pokoje a v bezpečí domova. Snil jsem ho v chaosu znesvářeného světa, kde pravda bývá pohřbena spolu s oběťmi. Byl to sen o tom, že budu pátrat po spravedlnosti v místech, kde se zdála být navždy ztracená. Sen o tom, že se jednou jako český kriminalista stanu vyšetřovatelem OSN.


    V dubnu 1995 jsem nastoupil jako vyšetřovatel do Úřadu prokurátora Mezinárodního tribunálu pro bývalou Jugoslávii v Haagu. Účastnil jsem se vyšetřování válečných zločinů, byl jsem přítomen u exhumací a přečetl jsem obvinění starostovi Vukovaru Slavku Dokmanovićovi, prvnímu válečnému zločinci zatčenému mezinárodním tribunálem po konci druhé světové války. Strávil jsem roky v rozvalinách měst zničených občanskou válkou, kde jsem pátral po masových hrobech a naslouchal tragickým příběhům, na které se nedalo zapomenout.


    Za každým spisem, za každým výslechem, v každé nalezené lidské kosti se ukrývalo utrpení. Dospěl jsem k poznání, že spravedlnost není pouhý abstraktní pojem. Je vždy vykoupena bolestnou a nevděčnou dřinou.


    V srpnu roku 2000 mě prokurátorka pověřila vedením vyšetřování případu prezidenta Slobodana Miloševiće za zločiny spáchané v Chorvatsku. Strávil jsem stovky hodin na cestách a v letištních halách. Střídal jsem hotelové pokoje a místnosti bez oken. Hledali jsme spravedlnost pro ty, které někdo privilegovaný přikázal zavraždit.


    Ze dne na den jsem si uvědomil, že sen už dávno přestal být snem. Stal se závazkem. Vůči obětem, vůči pravdě i vůči svědomí, které mi každý den připomínalo, proč jsem se na tuto cestu vydal.


    Dennodenní kontakt s oběťmi, mrtvými nebo s jejich truchlícími rodinami a utrápenými příbuznými vedl k tomu, že na mě začal doléhat pocit vyhoření. Pomalu a plíživě. Podlehl jsem klamnému zdání, že už dané práci nemůžu dát víc a že bych naopak získané zkušenosti mohl zúročit někde jinde. Začal jsem si pohrávat s myšlenkou, že místo vyšetřovatele mezinárodního tribunálu opustím. Rozhodnutí dozrálo v létě 2004.


    
      [image: Úřední dopisní listina v angličtině s logem OSN v záhlaví a kancelářskou sponkou v rohu. Vpravo dole je otištěno kulaté razítko a podpis perem. Popis generovaný AI.]

      Příkaz prokurátorky Carly del Ponteové k zahájení vyšetřování prezidenta Slobodana Miloševiće

    

    
      [image: Barevná momentka z letiště. Muž v obleku se sklopenou hlavou naslouchá muži v modré košili, který předčítá z otevřených listin. V pozadí parkuje vrtulník. Popis generovaný AI.]

      Vyšetřovatel Kevin Curtis čte práva zatčeného prezidentu Slobodanu Miloševićovi

    

    Zvažoval jsem možnosti. Vracet se do Prahy k Interpolu by byl krok zpátky, tudíž nesmysl. Nechtěl jsem se vzdát svého snu stát se vyšetřovatelem OSN. Začal jsem se intenzivně poohlížet po volných místech. Zaujalo mě výběrové řízení OSN na místo vyšetřovatele a vedoucího týmu v Úřadu pro vnitřní záležitosti (OIOS) ve Vídni. Neváhal jsem a přihlásil se. Než se mi ale vůbec někdo z OIOS stačil ozvat, upoutala mě další výzva: OSN zahájila vyšetřování programu Ropa za potraviny. Jednalo se o mnohamiliardovou zpronevěru z prodeje ropy v Iráku.


    
      [image: Snímek webového dokumentu s modrým emblémem OSN v záhlaví, výrazným černým tučným nadpisem a zarovnaným anglickým textem pod ním. Popis generovaný AI.]

      Tisková zpráva o zahájení vyšetřování programu OSN Ropa za potraviny

    

    Program vznikl za účelem zmírnění utrpení civilistů v Iráku v důsledku uvalení sankcí OSN na Irák po jeho invazi do Kuvajtu v srpnu 1990. Cílem rezoluce Rady bezpečnosti číslo 706 z 15. srpna 1991 bylo umožnit prodej irácké ropy výměnou za potraviny. Program byl zahájen v prosinci 1996 a první dodávky dorazily již v březnu 1997. Dvě třetiny z dvaceti šesti milionů obyvatel Iráku byly na potravinových přídělech zcela závislé. Na světovém trhu se prodala irácká ropa v hodnotě přes padesát tři miliard amerických dolarů. Z této sumy se vyčlenilo čtyřicet šest miliard na zajištění humanitárních potřeb iráckého obyvatelstva.


    V listopadu 2003 byl program ukončen. Nezmizel ale docela. Najednou se vrátil na scénu, tentokrát ne velebený, ale hanobený. Skandál v OSN: úplatky, provize, podvody, pašování, historky o korupci týkající se desítek miliard dolarů a nespočtu barelů ropy. Namočily se do něj malé i velké firmy a vysocí úředníci v tuctu zemí. Komu by se z takového objemu peněz nezatočila hlava jako na kolotoči? Obvinění stíhalo obvinění.


    Generální tajemník OSN Kofi Annan nejdříve popřel, že by měl o přečinech zaměstnanců organizace jakékoliv informace, ale nakonec na základě výzev Rady bezpečnosti v dubnu 2004 ustanovil vyšetřovací komisi pro nezávislé přezkoumání programu. Jejího vedení se ujal Paul Volcker, bývalý předseda Federálního rezervního systému, tedy centrální banky Spojených států. Možnost podílet se na vyšetřování takového kaleidoskopu korupce mi připadala naprosto ojedinělá, a proto jsem se do výběrového řízení rovněž přihlásil.


    Na každé volné místo v OSN se povinně vypisuje výběrové řízení podle ustáleného scénáře. Uchazeč se podrobí písemnému testu a v případě, že uspěje, následuje osobní pohovor zaměřený na úroveň jeho znalostí. Než je ale vůbec uchazeč o místo k písemnému testu vyzván, personální oddělení prověří jeho údaje v životopise. Touto prověrkou se podaří eliminovat značný počet nekvalifikovaných uchazečů.


    Organizace dbá na zamezení diskriminace na základě pohlaví a národnosti. Výběrová komise proto respektuje rovnocenné zastoupení žen i mužů z různých kontinentů. Písemný test i pohovor jsou vedeny v angličtině, u uchazečů ze zemí, kde angličtina není úředním jazykem, se tedy i na toto znevýhodnění bere zřetel. Výběrový panel má za úkol vybrat tři nejlepší kandidáty, mezi nimiž musí být vždy alespoň jedna žena. Podle instrukcí generálního tajemníka pak dostane místo ten nejlépe kvalifikovaný.


    Když vezmeme v úvahu, že na každé vypsané místo se hlásí v průměru pět set až tisíc uchazečů, je už jen to, že obdržíte pozvánku k písemnému testu, značný úspěch, protože jste se dostali do užšího výběru z asi stovky zájemců.


    Osobní pohovor dvaceti kandidátů probíhá před výběrovou komisí. Ti, kteří nejsou zvyklí prodávat sami sebe, můžou zažít skutečně horké chvilky. Pohovor se zaměřuje na reálné zkušenosti uchazeče. Způsob, jakým se člověk v minulosti choval a rozhodoval, napovídá, jak si povede i v budoucnu. Výběrová komise se proto neptá obecně, ale zajímá se o konkrétní příklady. Klade například otázky jako: „Povězte mi o situaci, jak jste se zachoval v případě krize ve vašem pracovním týmu?“ Z odpovědí pak posoudí schopnosti neboli kompetence uchazeče.


    Většina z nás ze střední a východní Evropy si s sebou směrem na západ nese velký handicap, který je důsledkem dlouhých desetiletí života za železnou oponou. Vštepovali nám, že samochvála smrdí, a ve škole nás nabádali, abychom se drželi poslušně zpátky. Očekávali jsme, že naše schopnosti někdo sám objeví. Neobjeví. V tvrdé konkurenci na to není ani čas, ani prostor. Samo se nestane nic… a falešná skromnost? Anglosaská kultura pojetí falešné skromnosti nerozumí. Moji kolegové byli naučeni se o místo rvát. A já to od nich musel velmi rychle odkoukat, protože bych jinak neobstál.


    Přijď, předveď se, zaujmi – a pak jsi ve hře. Sám jsem si tím prošel v mírové misi OSN u UNPROFORu v Sarajevu i v mezinárodním tribunálu. Pokud to někdo myslí s kariérou na západ od našich hranic vážně, musí se těchto zakořeněných zvyklostí hodně rychle zbavit.


    Během roku jsem absolvoval písemné testy a osobní pohovory na obě pozice, o které jsem se ucházel. V OIOS jsem ve výběrovém řízení sice uspěl, ale upřednostnili uchazečku z Anglie. Začal jsem se tedy smiřovat s realitou a přemýšlet o tom, že se pokorně vrátím do Bělehradu a budu pokračovat na projektu Insider.


    Jenže přišel srpen, zazvonil telefon a ve sluchátku zaznělo: „Dobrý den, tady New York…“ Rázem jsem neměl o čem přemýšlet. Ve Vídni mě stejně nechtějí, beru New York. Ale asi proto, abych měl o čem přemýšlet, zazvonil telefon ještě jednou a já ve sluchátku uslyšel: „Dobrý den, tady Vídeň…“


    Byl jsem jako na houpačce. V jedné ruce jsem držel nabídku z New Yorku a ve druhé z Vídně. Jedno zhoupnutí – práce sice na jeden rok, ale ve vysněném New Yorku. Druhé zhoupnutí – stálé zaměstnání, ale ve zkostnatělé císařské Vídni. New York nakonec zvítězil. Fascinoval mě už od mládí a toužil jsem se tam alespoň podívat. Kvůli železné oponě ale byla cesta do Velkého jablka, toho tavicího kotlíku světa, reálná asi jako cesta na Měsíc. A najednou bych tam mohl i pracovat?!


    
      [image: Moderní prosklená budova mezinárodního tribunálu v Haagu se stožáry mezinárodních vlajek a modrou vlajkou OSN před hlavním vchodem. Popis generovaný AI.]

      Budova Mezinárodního trestního tribunálu pro bývalou Jugoslávii

    

    
      [image: Plastový služební průkaz s modrým pruhem a logem OSN. Vlevo je barevná portrétní fotografie muže, vpravo osobní údaje a čárový kód. Popis generovaný AI.]

      Identifikační karta OSN, Vídeň

    

    Moc času na rozhodování jsem neměl. Vydal jsem se proto nejprve do New Yorku, abych o vyšetřování programu Ropa za potraviny zjistil trochu víc. Mým prvním konzultantem byl Kevin Curtis, bývalý kolega z Mezinárodního tribunálu pro bývalou Jugoslávii (ICTY) a věrný kamarád, který už v komisi od srpna pracoval. Setkal jsem se i s federálním prokurátorem, mým potenciálním šéfem. Chytrý chlap se skvělou schopností komunikace. Velmi dobře jsem si uměl představit, že bych pro něho pracoval, navíc i platové podmínky byly skvělé. Ale jeden rok – a pak konec. Nechal jsem tedy rozum, aby zvítězil. Po návratu do Evropy se mi New York opět vzdálil, na mapě i v životě.


    Byla tu ale ještě Vídeň. Vydal jsem se i tam. Chtěl jsem se utvrdit ve svém rozhodnutí, že jdu správným směrem. Potvrdil mi to i jeden úředník z osobního oddělení OSN. Zeptal jsem se na jeho názor na místo vedoucího týmu v OIOS. Vytřeštil oči: „Za to místo, milej zlatej, by lidi vraždili. Tak neváhej, popadni smlouvu a utíkej, ať si to v OIOS ještě nerozmyslí!“


    
      [image: Moderní výškový kancelářský komplex s velkoplošnou nástěnnou malbou postavy s bílou holubicí míru na fasádě pod jasnou modrou oblohou. Popis generovaný AI.]

      Mezinárodní centrum OSN, Vídeň, Rakousko

    

    Jeho reakce mě nastartovala. Definitivně jsem utlumil všechny touhy po New Yorku a s nadšením přijal nabídku z Vídně. Splnil se mi sen. Stal jsem se vyšetřovatelem OSN.


    V říjnu 2004 jsem zamával Mezinárodnímu tribunálu pro bývalou Jugoslávii, zatlačil slzu, opustil Haag a přestěhoval se do Vídně, do vinařské čtvrti Grinzing. Zejména podzim jsem tam měl rád. Pestře zbarvené vinice, bezpočet hostinců a vináren lemujících ulice, které hojně navštěvovali jak místní, tak turisté. Do Vídně jsem ale nepřijel vysedávat na terase, kochat se vyhlídkou do okolí, popíjet rakouské víno a cpát se klobásami se zelím v místních hospůdkách, třebaže byly vynikající. Do Vídně jsem přijel jako vedoucí týmu v divizi vyšetřování OIOS, sekce Vídeň.


    Po službě u kriminální policie a Interpolu v Praze, po roce stráveném ve válce v bosenském Sarajevu a deseti letech jako vyšetřovatel válečných zločinů jsem se naivně domníval, že způsob vyšetřování zločinů a přečinů osob pracujících pro OSN nebude tak dramaticky rozdílný. Po vystřízlivění z počátečního nadšení jsem si vzpomněl na svůj odchod z pražské kriminálky k Interpolu. Mentalita mazáků z praxe a byrokratických úředníků jsou dva hodně odlišné světy.


    Vedoucím kanceláře byl Australan George, který přiděloval případy třem vedoucím týmů. Na nás pak bylo si pro konkrétní vyšetřování vybrat spolupracovníky. S tím jsem problém neměl. Rysy v obličeji mi ale ztvrdly, když jsem pročítal první vyšetřovací spisy. Mizerná úroveň odvedené práce, nesrovnatelná s požadavky u policie a nároky u tribunálu. Žádný z výslechů, ať už svědků, nebo podezřelých, nebyl podepsaný, navíc byl sepsaný formou zprávy, a ne výslechu. Vyšetřovatel popisoval, co mu svědek nebo podezřelý vypověděl. Přece výslechy, které nedáme k následnému přečtení a podpisu, nemůžou mít váhu řádného důkazu. Nejdříve jsem se na to zeptal svých kolegů. Bylo mi řečeno: „Takhle to prostě děláme.“ Toto vysvětlení mi bylo přesně k ničemu. Že někdo něco „takhle prostě dělá“, ještě neznamená, že je to tak správně. Byl jsem zvyklý si pracovní nesrovnalosti hned vyjasnit. Tak jsem se vydal za Georgem. Ten původně pracoval pro australskou zpravodajskou službu, jeho nadřízenou v OIOS byla už jen ředitelka, americká právnička Barbara. Ta řídila naši divizi z hlavního sídla OSN v New Yorku.


    Vystřelil jsem na něj hned otázku: „Jak tady proboha vyslýcháte svědky a podezřelé?“ Místo vysvětlení mě počastoval přednáškou o tom, že už nesloužím u policie ani nevyšetřuji u tribunálu, musím si tedy na tento způsob zvyknout, protože tak se to v OIOS dělá. Měl jsem nutkání reagovat nějak ostřeji jako: „Tys asi upad!“, ale spolknul jsem to. Zvykat jsem si však rozhodně nehodlal, a tak jsem se rozhodl, že to projednám ještě s Barbarou. Když se k tomu naskytla příležitost, utřela mě stejným způsobem jako George.


    Trvalo ještě asi dva roky, než se podařilo tyto nepřijatelné postupy změnit. Hodně tomu napomohla změna disciplinárního systému OSN a zřízení administrativního tribunálu UNDT i odvolacího tribunálu UNAT, které vyžadovaly mnohem vyšší standardy zajišťování důkazů – srovnatelné s tím, co jsem znal u mezinárodního tribunálu v Haagu a české policie.


    S Georgem jsme zkrátka nebyli stejná krevní skupina. Kvůli postupu ve vyšetřování jsme se dokázali do sebe pěkně zakousnout a vyměnit si názory na věc někdy i dost hlučně. Jinak ale mezi námi panovalo profesní porozumění.
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„Skutečnost, že byl zločin spáchán během války, z něj nečiní menší zločin.“

Robert H. Jackson, hlavní žalobce Norimberského tribunálu (úvodní řeč z roku 1945)

Divize vnitřního vyšetřování OIOS měla krátce po svém založení ústředí pouze v New Yorku, ale s počtem narůstajících případů v odlehlých destinacích bylo potřeba ji rozšířit. V Evropě zřídili sekci ve Vídni, v Africe pak v Nairobi.

V kanceláři jsem se sotva zabydlel a zapamatoval si cestu na toaletu, když mě pověřili úkolem odjet do kosovské Prištiny. Měl jsem tam řídit pracovní skupinu Task Force, založenou za účelem vyšetřování korupce, k níž mělo dojít v Misi OSN v Kosovu (UNMIK).

Zase Kosovo?

Do Kosova se mi tedy opravdu nechtělo. Kdybych měl zájem o práci v Prištině, mohl jsem zůstat u mezinárodního tribunálu. Byl jsem rozladěný, protože takhle jsem si změnu nepředstavoval. Nakonec jsme se s kolegou Andreasem dohodli, že se budeme po třech měsících střídat. Ať se mi to tedy líbilo, nebo ne, v lednu 2005 jsem seděl v letadle směr Priština. Kosovo mi bylo asi souzeno.


[image: Barevná politická mapa území se zřetelně vyznačenými hranicemi šesti republik, dvou autonomních oblastí a sousedních států. Popis generovaný AI.]
Mapa Socialistické federativní republiky Jugoslávie



[image: Červený služební průkaz mírových sil UNPROFOR s pasovou fotografií muže v civilním obleku, osobními údaji a modrým kulatým razítkem. Popis generovaný AI.]
Identifikační karta bezpečnostního důstojníka mírové mise OSN UNPROFOR v bývalé Jugoslávii



[image: Vojenská situační mapa se zobrazením sektorů, demarkačních linií a národních vlajek jednotlivých praporů v členitém terénu. Popis generovaný AI.]
Mapa mírové mise OSN UNPROFOR v bývalé Jugoslávii



[image: Skupinový portrét sedmi mužů v modrých uniformách a oblecích stojících v řadě před zdí budovy a hledících přímo do objektivu. Popis generovaný AI.]
Vladimír Dzuro s kolegy z bezpečnostní služby mise UNPROFOR, Sarajevo 1994


S Kosovem jsem se seznámil v červnu 1999, pouhý týden poté, co NATO převzalo nad provincií kontrolu. V té době jsem pracoval v Úřadu prokurátora ICTY v Haagu, když si mě zavolal Clint Williamson, právník našeho týmu, a zeptal se mě: „Už jsi byl někdy v Kosovu?“ Napadlo mě, že je to past. „Ne, proč?“ Clint s lišáckým úsměvem odpověděl: „To se velmi brzy změní.“ Jak řekl, tak učinil. Společně s kolegou Kevinem Curtisem mě pověřil vedením naší kanceláře v Prištině.


[image: Historická romantická malba zachycující dramatickou bitevní vřavu jezdců na koních s tasenými šavlemi a korouhvemi v kouři boje. Popis generovaný AI.]
Bitva na Kosovském poli (Adam Štefanović, 1870)



[image: Vysoká hranolová kamenná věž z hrubě otesaných kvádrů stojící osamoceně na travnatém pahorku pod zataženou oblohou. Popis generovaný AI.]
Národní památník bitvy na Kosovském poli, Gazimestan



[image: Přehledná topografická mapa regionu s vyznačením měst, hlavních silničních tahů, říční sítě a hraničních linií. Popis generovaný AI.]
Mapa Kosova


Až do února 1994, kdy jsem nastoupil do mírových jednotek OSN v bývalé Jugoslávii UNPROFOR, jsem o existenci Kosova vůbec neměl tušení. Za dlouhých zimních večerů v obléhaném Sarajevu jsem měl ale dostatek času se dovzdělat. Nastudoval jsem si státní uspořádání Jugoslávie, její historii i složení obyvatelstva. Pomohlo mi to lépe se orientovat v místní politice a pochopit kořeny konfliktů.

Po porážce srbského vojska v roce 1389 na Kosovském poli nedaleko Prištiny převzala vládu nad Kosovem osmanská říše. Následovala migrace velkého množství Turků a Albánců na severozápad a do konce 19. století se Albánci v Kosovu stali většinovou etnickou skupinou.

K obratu došlo během první balkánské války v roce 1912, kdy Srbsko opět převzalo nad Kosovem kontrolu. Po druhé světové válce se pak Kosovo stalo autonomní provincií Srbska v rámci Socialistické federativní republiky Jugoslávie (SFRJ).

Rozmach albánského nacionalismu v osmdesátých letech vedl k nepokojům a volání po nezávislosti Kosova, v roce 1989 však vláda v Bělehradě autonomní status Kosova zrušila. Když se SFRJ v roce 1991 rozpadla, vůdci kosovských Albánců vyhlásili referendum o nezávislosti, které vyvolalo represivní reakci vlády v Bělehradě. Následovalo povstání. Kosovo zůstalo součástí Srbska, které se v roce 1992 spojilo s Černou Horou a vyhlásilo novou Svazovou republiku Jugoslávii. V roce 1998 zahájil srbský režim prezidenta Miloševiće brutální protipovstaleckou kampaň, během níž bylo ze svých domovů v Kosovu vyhnáno asi osm set tisíc etnických Albánců.

Prokurátorka mezinárodního tribunálu Louise Arbourová se setkala s prvními problémy týkajícími se Kosova již na podzim roku 1998, kdy začala prošetřovat zločiny, které byly údajně v Kosovu spáchány. Svazová republika Jugoslávie opakovaně odepřela vyšetřovatelům tribunálu víza a zakázala jim do této oblasti cestovat. Jugoslávské úřady prohlašovaly, že tribunál nemá žádnou pravomoc vyšetřovat konflikt v Kosovu, protože se jedná o vnitřní spor vlády s teroristy.

Přesto se prokurátorka pokusila 18. ledna 1999 vstoupit do Kosova, aby prošetřila zprávy o zabití čtyřiceti pěti kosovských Albánců v Račaku. Jugoslávské úřady ji znovu odmítly vpustit. Rozhodla se, že nechá v regionu tým, který se pokusí shromáždit důkazy. O týden později jugoslávské úřady povolily soudnímu týmu z Finska, aby společně s týmy ze Svazové republiky Jugoslávie a Běloruska provedly pitvy obětí z Račaku. Finský tým zjistil, že oběti nebyly ozbrojené. Později to bylo použito jako důkaz při procesu s prezidentem Slobodanem Miloševićem.

Prokurátorka tehdy nařídila vyslat vyšetřovatele do Makedonie a Albánie, kde se zdržovalo nejvíce kosovských uprchlíků. Měli je vytěžit a popřípadě provést výslechy svědků válečných zločinů v Kosovu.

Americký prezident Bill Clinton požádal Richarda Holbrooka, protřelého amerického diplomata, aby se vzhledem k tomu, že v regionu dlouho pobýval, stal zvláštním prezidentským vyslancem pro Balkán. V letech 1998 a 1999 usiloval Holbrooke o ukončení konfliktu mezi ozbrojenými silami Svazové republiky Jugoslávie a Kosovskou osvobozeneckou armádou (UÇK), která bojovala za nezávislé Kosovo.

Diplomatická jednání o kosovské krizi vedla ke svolání konference na zámku Rambouillet u Paříže. Byla navržena mírová dohoda mezi delegací Svazové republiky Jugoslávie (resp. Srbska jako její součásti) na jedné straně a delegací politických představitelů etnických Albánců na straně druhé. Jednání předsedali britský ministr zahraničí Robin Cook a francouzský ministr zahraničí Hubert Védrine. Občas se jednání účastnila i americká ministryně zahraničí Madeleine Albrightová a německý ministr zahraničí Joschka Fischer. Robin Cook a Hubert Védrine 23. února 1999 vydali prohlášení, v němž uvedli, že jednání „vedla ke shodě“ o autonomii pro Kosovo, včetně mechanismů pro svobodné a spravedlivé volby do demokratických institucí.

Bez dohody začne bombardování

V Paříži pak 18. března 1999 delegace kosovských Albánců, Spojených států a Velké Británie podepsaly dokument, který vešel ve známost jako rambouilletská smlouva. Delegace Svazové republiky Jugoslávie a Srbska dohodu podepsat odmítla, stejně jako zástupce Ruska.

Srbské delegace si byly dobře vědomy, že podepsání jakékoliv úmluvy, která by poskytla Kosovu i sebemenší nezávislost na Srbsku, by pro ně znamenala politickou smrt. Kosovo je pro Srby něco jako svatý grál. Bitva na Kosovském poli, četné kláštery pravoslavné církve i nerostné bohatství, to vše Srbům nedovolovalo, aby se tohoto území vzdali.

Prezident Bill Clinton a ministryně zahraničí Madeleine Albrightová požádali Richarda Holbrooka, aby se vrátil do Bělehradu. Měl prezidentu Miloševićovi předložit ultimátum, že pokud mírovou dohodu o Kosovu z Paříže nepodepíše, začne bombardování.

V březnu 1999 skutečně Holbrooke do Bělehradu odcestoval. Později se k tomuto tématu vyjádřil následovně: „Prezident Milošević se mě zeptal: Jste takoví blázni, abyste nás bombardovali kvůli problémům v tom mizerném Kosovu, o kterých mluvíme? Já mu odpověděl: To si pište! Jsme takoví blázni.“


[image: Dva muži v tmavých oblecích sedící v čalouněných křeslech u konferenčního stolku v reprezentačním salonku při rozhovoru. Popis generovaný AI.]
Americký diplomat Richard Holbrooke a prezident Slobodan Milošević při jednání o situaci v Kosovu, 1999


Holbrooke v Bělehradě přenocoval a ráno se za prezidentem Miloševićem vydal úplně sám. Cestou myslel na událost ze srpna 1914, kdy se v těchto končinách rozhořela obrovská krutá válka jen kvůli nedorozumění. Někteří historici se shodují, že první světová válka byla nevyhnutelná, ale jejich odpůrci jsou přesvědčeni, že se válečnému konfliktu dalo zabránit, kdyby nedošlo k diplomaticky zpackanému vyjednávání. Richard Holbrooke nechtěl připustit, aby se něco podobného opakovalo. Jen hlupák se nepoučí z minulosti. Proto to nechtěl vzdát. Stále si totiž nebyl jistý, zda si prezident Milošević skutečně uvědomuje fatální důsledky svého postoje a jestli ultimátum nepovažuje jen za plané výhrůžky.


[image: Přehledná zeměpisná mapa s vyznačenými hranicemi provincií, modrými praporky velitelství a anglickou legendou v pravém horním rohu. Popis generovaný AI.]
Mapa mírové mise OSN UNMIK v Kosovu s vyznačenými bezpečnostními sektory Sever, Jih, Východ a Západ


Podle toho také Holbrooke formuloval otázku: „Rozumíte dostatečně jasně vyjádření, pane prezidente, že pokud odsud dnes odejdu bez dohody, začne téměř okamžitě bombardování?“ Prezident Milošević jen přikývl. Holbrooke se tedy pokusil zeptat ještě jinak: „Chápete, že to bude rychlé, tvrdé a dlouhodobé?“ Tato tři slova vyslovil promyšleně po konzultaci s Pentagonem. Prezident Milošević to shrnul: „Jste skvělá země a mocná země. Můžete si absolutně dělat, co chcete. Není v našich silách vás zastavit.“ Holbrooke nabyl dojmu, že Milošević rezignoval.

Seděli sami v prázdném rozlehlém paláci, obklopeni velkolepými obrazy a dalším uměním zděděným po předchozích režimech. V prostoru plném němé historie společně psali odstavec do kapitoly dějin. Richard Holbrooke si uvědomoval hrůzné důsledky odmítavého postoje Srbů možná víc než prezident Milošević sám. Nechtěl to vzdát a neustále křesal jiskřičku naděje: „Dobře, tak tomu rozumíte. Je vám tedy naprosto jasné, co se odehraje, až odejdu?“ Prezident Milošević hlesl: „Ano. Budete nás bombardovat.“

Richardu Holbrookovi došlo, že dialog nikam nevede, stále se točí v kruhu. Tak se omluvil, že bude muset odejít. Bílý dům a ministerstvo zahraničí čekaly na zprávu. Ještě jednou se ale naposledy zeptal: „Trváte na tom? Skutečně naposledy. Je vám jasné, co se děje?“ Nato uslyšel poslední odpověď: „Ano.“ S tímto patovým výsledkem se s prezidentem Miloševićem rozešli.

Při odchodu pocítil zmar a velké zklamání z výsledku jednání, ale byl přesvědčen, že nedošlo k nedorozumění. Prezident Milošević si plně uvědomoval, čemu jde jako státník i jako člověk vstříc. Pro zvrácení výsledku udělal Richard Holbrooke vše, co bylo v jeho silách, a dokonce ještě víc, než se po něm žádalo. Chápal to jako povinnost.

Prezidentu Miloševićovi bylo jasné, že po odjezdu Holbrookovy delegace z Bělehradu dojde k bombardování. Stalo se tak o třicet hodin později.

Když všechny mezinárodní snahy o vyřešení konfliktu diplomatickou cestou selhaly, zahájilo v březnu 1999 NATO leteckou operaci Spojenecká síla (Allied Force) s cílem zastavit humanitární katastrofu, která se tehdy v Kosovu odehrávala. Rozhodnutí zasáhnout následovalo po více než roce bojů v provincii a Bělehrad byl po několika měsících přinucen z Kosova stáhnout své vojenské a policejní jednotky. Rada bezpečnosti OSN přijala 10. června rezoluci, podle níž bylo Kosovo svěřeno pod dočasnou správu mise UNMIK. Na základě této rezoluce ustanovilo NATO jednotky KFOR pod jednotným velením velitele spojeneckých sil NATO v Evropě, amerického generála Wesleyho Clarka.

V létě 1999 jsme stále vyslýchali svědky v Chorvatsku a účastnili se exhumací ve Východní Slavonii. Nad hlavou nám přelétávala bojová letadla NATO směřující na východ. Z médií jsme se dozvěděli, kam letadla míří a proč.


[image: Čtyři muži v bundách a vysokých zablácených holínkách stojí na rozbahněné cestě u otevřeného bílého terénního automobilu v terénu. Popis generovaný AI.]
Exhumace v chorvatském Erdutu, zleva Clint Williamson, Vladimír Dzuro, chorvatský soudce a plukovník Ivan Grujić


V sobotu 11. června jsme seděli u snídaně s Kevinem a Clintem v hotelu Lady M v chorvatských Vinkovcích. Plánovali jsme výslechy na další den. Tu a tam naše oči zabloudily k obrazovce televize zavěšené na zdi jídelny. Clint najednou zbystřil, mávl rukou a požádal majitele, aby zesílil zvuk.

Ve zpravodajství právě komentovali situaci v Kosovu. Moderátor hlásil, že v časných ranních hodinách se kolona zhruba třiceti ruských obrněných vozidel se dvěma sty padesáti vojáky, kteří byli součástí mezinárodních mírových sil SFOR v Bosně a Hercegovině, nečekaně přesunula do Srbska. To pro CNN potvrdilo i velitelství NATO. Rusové narychlo přemalovali původní označení SFOR bílou barvou na KFOR a ještě před příchodem jednotek NATO obsadili letiště v Prištině. Západní spojenci opět podcenili Rusko a jeho schopnost dosáhnout maximálních cílů s použitím minimálních prostředků.

Mě tato zpráva katapultovala do srpna 1968. Tenkrát mi bylo necelých sedm let a jako každý rok jsem s bratrem trávil prázdniny u dědy a babičky na chatě v lesích na Křivoklátsku. Zcela nečekaně přijeli táta s mámou a přes naše hlasité protesty nás odvezli domů do Buštěhradu. Cestou jsme míjeli tanky, které blokovaly silnice.


[image: Skupina specialistů v pracovních oděvech s kladkostrojem a lany u kamenného ústí hluboké studně na ohrazeném místě činu. Popis generovaný AI.]


[image: Kosterní pozůstatky člověka včetně lebky uspořádané k anatomickému ohledání na rozprostřené černé igelitové fólii. Popis generovaný AI.]


[image: Forenzní dokumentace vyproštěného lidského těla položeného na zemi s bílou evidenční vyšetřovací tabulkou s číslem 23. Popis generovaný AI.]
Exhumovaná těla ze studny v obci Daljski Atar v chorvatské Slavonii


Doma rodiče pustili televizi a společně jsme se dívali, jak ulicemi projížděly kolony tanků s neznámými vojáky, které nikdo nevítal, a poslouchali jsme rachot střelby v pražských ulicích. Vůbec jsem tomu nerozuměl, bál jsem se a nechápavě koukal na dědu, který si sedl ke stolu, dlaněmi si zakryl oči, aby nebyly vidět jeho slzy, a stále dokola opakoval: „Proč nám to udělali?!“

A teď jsem se zase díval na ruské vojáky, tentokrát směřující do Kosova. Kevin se mě udiveně zeptal, proč na tu televizi civím tak vyděšeně. Když jsem mu svou vzpomínku odvyprávěl, jen pokýval hlavou a suše poznamenal: „A my vás v tom nechali.“

Jakmile se potvrdilo, že strategicky klíčové letiště v Prištině skutečně obsadili Rusové, generál Clark vydal rozkaz přesunout v helikoptérách do Prištiny kontingent britských a francouzských výsadkářů a letiště znovu obsadit.

Štábní důstojníci obou kontingentů měli k rozkazu vážné výhrady. Obávali se, že vpád do Kosova před dohodnutým datem povede k tomu, že Srbové od podepsané dohody odstoupí. V případě ohrožení výsadkových sil bude obtížné dostat je zpět do bezpečí, protože Srbové mosty a tunely v hornaté krajině podminovali.


[image: Kolona bílých a maskovaných obrněných transportérů BTR s ozbrojenými vojáky na korbách jedoucí po asfaltové silnici krajinou. Popis generovaný AI.]
Ruský vojenský kontingent na cestě z Bosny do Prištiny v Kosovu


Neuposlechnutí rozkazu

Prvními jednotkami NATO, které podle dohody vstoupily do Prištiny, byli vojáci norského Velitelství speciálních sil FSK a vojáci z dvacáté druhé britské Speciální letecké služby SAS. Ještě téhož večera, 12. června 1999, odletěl generál Jackson helikoptérou ze Skopje do Prištiny, aby uspořádal tiskovou konferenci. Po ní se setkal s generálem Viktorem Zavarzinem, který velel malé ruské jednotce na letišti. Osobní setkání generálů a sdílená láhev whisky, kterou s sebou prozíravý generál Jackson přivezl, prý pomohla alespoň na chvíli uklidnit napjatou atmosféru.


[image: Dva generálové v polních maskovacích uniformách a baretech v obklopení důstojníků gestikulují a diskutují na letištní ploše. Popis generovaný AI.]
Setkání britského generála Mika Jacksona, velitele sil KFOR, a ruského generála Viktora Zavarzina na letišti v Prištině, Kosovo, červen 1999


Jenže zatvrzelý generál Clark si stále pohrával s nebezpečnou myšlenkou, že by do Prištiny mohlo přiletět ještě více ruských jednotek. V této úvaze ho podporovali sami Rusové, protože uvedli do pohotovosti několik leteckých základen a připravili prapory výsadkářů k odletu do Kosova ve vojenských transportních letounech Iljušin Il-76. Generál Clark proto plánoval, že nařídí helikoptérám KFOR, aby zablokovaly přistávací dráhy, ale nepříznivé povětrnostní podmínky mu znemožnily tuto operaci provést.

Následujícího dne dorazil generál Clark do štábu generála Jacksona ve Skopji. Jackson vysvětlil Clarkovi, že ruským vojákům, kteří jsou izolovaní na letišti v Prištině, nemůže ruské velení poslat posily vzdušnou cestou. Také by nebylo zrovna taktické si Rusy znepřátelit. K podepsání mírové dohody by bez jejich intervence nikdy nedošlo. Clark ale Jacksonovo zdůvodnění nehodlal akceptovat a rozkázal přistávací dráhu zablokovat. Jackson kategoricky odmítl uposlechnout Clarkův rozkaz a údajně mu oznámil: „Nehodlám kvůli tvé umíněnosti rozpoutat třetí světovou válku.“

Generál Jackson později tvrdil, že byl připraven okamžitě rezignovat, než aby uposlechl Clarkův rozkaz. Ten nakonec nebyl splněn a Spojené státy raději vyvinuly politický nátlak na okolní státy, aby nepovolily Rusku použít jejich vzdušný prostor k posílení jednotek v Prištině.

Asi po týdnu, kdy NATO převzalo kontrolu nad provincií, jsem s Clintem odletěl do makedonské Skopje. Tam na nás už čekal Kevin s vojenskou eskortou NATO, která nás doprovodila do Prištiny.


[image: Vojenský identifikační průkaz s maskovacím vzorem na okraji, portrétní fotografií, identifikačním číslem a razítkem velitelství. Popis generovaný AI.]
Identifikační karta mise KFOR



[image: Dlouhá stojící kolona osobních automobilů a traktorů s vlečkami plnými zavazadel a civilistů čekajících na venkovské silnici. Popis generovaný AI.]
Uprchlíci na hranici mezi Makedonií a Kosovem


Šelmy místo mazlíčků

Přestože jsem tuto cestu podnikl ještě mnohokrát, na tu první nikdy nezapomenu. Mířili jsme k hranici mezi Makedonií a Kosovem. Makedonská krajina se nikterak nelišila od jiných částí bývalé Jugoslávie. Projížděli jsme vesnicemi a vesničkami s tu a tam nedostavěnými domky. Míjeli jsme povozy tažené koňmi, po silnicích volně pobíhaly kozy, ovce, toulaví psi a kočky, v soužití s kdákajícími slepicemi a káchajícími kachnami, které spásaly trávu kolem silnic.

U hraničního přechodu se ale situace radikálně změnila. Směsice odstavených aut, kam až jsme dohlédli, a všude uprchlíci z Kosova. Mezi nimi se proplétali zaměstnanci humanitárních organizací, kteří pro ně zajišťovali stravu a základní hygienické prostředky.


[image: Hluboký kráter zaplavený dešťovou vodou a zřícená betonová vozovka přerušující venkovskou asfaltovou silnici po explozi. Popis generovaný AI.]
Silnice v Kosovu se zničeným mostem



[image: Pohled na rozlehlé travnaté prostranství zaplněné tisíci sedícími a ležícími lidmi s dekami a provizorními přístřešky. Popis generovaný AI.]
Uprchlický tábor Blace, Makedonie


Na druhé straně hranice se scenérie opět dramaticky změnila. Prázdné silnice, opuštěné vesnice, vypálená stavení. Každou větší křižovatku blokoval tank nebo obrněný transportér a kolem nich postávala skupinka vojáků NATO.


[image: Vrak ohořelého vojenského nákladního automobilu zavalený zřícenými dřevěnými trámy a sutinami pobořeného přístřešku. Popis generovaný AI.]
1 Zničené vojenské nákladní vozidlo na cestě do Prištiny



[image: Nevybuchlý těžký dělostřelecký náboj položený v otevřené dřevěné muniční bedně uprostřed vykopané zeminy a kamení. Popis generovaný AI.]
2 Dělostřelecká munice



[image: Ohořelé obvodové zdivo přízemního rodinného domu se zřícenou propadlou střechou a černými stopami po kouři na omítce. Popis generovaný AI.]
3 Vypálená vesnice v Kosovu



[image: Zemědělský areál s proraženými plechovými sily a rozpadlými konstrukcemi hal, v popředí vodou zatopený kráter po výbuchu. Popis generovaný AI.]
4 Zemědělská farma v Kosovu



[image: Zrezivělý vyhořelý trup kolového obrněného transportéru opuštěný v hustém křoví a trávě u polní cesty na venkově. Popis generovaný AI.]
5 Vozidlo Jugoslávské armády v Kosovu



[image: Bílá kamenná svatyně s provrtanou kopulí a do poloviny odstřeleným minaretem, jehož kamenné trosky leží v trávě na nádvoří. Popis generovaný AI.]
6 Poničená mešita v Kosovu



[image: Noční snímek smečky toulavých psů pobíhajících po vyasfaltované ulici kolem převrácených odpadkových košů. Popis generovaný AI.]
7 Smečka divokých psů v Kosovu


Tam, kde stával most, zela ohromná kruhová jáma po zásahu raketou nebo naváděnou střelou. Objížďky nás značně zdržovaly, ale nakonec jsme se přece jen dostali do Prištiny, města duchů. V liduprázdných ulicích patrolovali britští vojáci, vojenská technika byla strategicky rozmístěná na dohled. A všude se potulovaly smečky psů.

Nikdy bych nevěřil, jak rychle se z domácích mazlíčků ponechaných majiteli při útěku z Kosova napospas osudu stanou nelítostné organizované gangy hladových šelem. Od dětství jsem žil ve společnosti psů a sám jsem milovníkem těchto čtyřnohých kamarádů, ale to, co jsem pozoroval v ulicích Prištiny a v dalších kosovských městech, mě vyděsilo. Hlad psy donutil, aby se rychle rozpomenuli na svůj základní instinkt a z pudu sebezáchovy začali ve smečkách lovit. Nahánělo to hrůzu.

Úkolem naší první cesty do Prištiny bylo zjistit, jaká je v provincii situace a kde bude možné získat (nebo přesněji řečeno obsadit) kanceláře pro náš úřad. Volba byla jasná a rychlá. Zabrali jsme několik kanceláří v bývalém velitelství jugoslávské armády, které vyhovovaly jak našim potřebám, tak z hlediska bezpečnosti. Velení jednotek NATO v Kosovu s našimi požadavky souhlasilo.


Nejrozsáhlejší místo činu





V Kosovu jsem prožil šest měsíců. Za tu dobu jsme exhumovali dva tisíce sto osm těl ze sto devadesáti pěti masových hrobů po celém Kosovu. V následujícím roce forenzní týmy nalezly a zdokumentovaly dalších tři sta dvacet pět míst a exhumovaly tisíc pět set sedmdesát sedm těl nebo jejich částí.

Sníh do rána zhnědl




[image: Letecký pohled na rozsáhlý průmyslový areál tepelné elektrárny s dvojicí vysokých kouřících komínů a chladicími věžemi. Popis generovaný AI.]




[image: Sloup hustého černého kouře valící se z hořící střechy obytného domu mezi zástavbou městské čtvrti. Popis generovaný AI.]






Naučím ho, aby zabil každého…




[image: Žena v elegantním kostýmu s broží hovoří v plenéru s mužem v bundě na ohrazené lokalitě v terénu. Popis generovaný AI.]







[image: Forenzní detail ohořelých lidských lebečních kostí se zachovalým chrupem ležících v šedém popelu spáleniště. Popis generovaný AI.]



[image: Skupina vyšetřovatelů a techniků v bílých ochranných kombinézách a holínkách u terénního stanu s vyšetřovací technikou. Popis generovaný AI.]







Pády do hlubin








[image: Muž v modré bundě s logem a latexovými rukavicemi stojící na okraji ohrazené archeologické a forenzní sondy. Popis generovaný AI.]


Rozzuřená Carla







[image: Tři představitelé v civilním oblečení pózující u kancelářského stolu s vlaječkou OSN a spisy v terénní kanceláři. Popis generovaný AI.]





[image: Dvojice barevných reportážních snímků zachycující ženu se slunečními brýlemi a skupinu vyšetřovatelů v terénu u ohledání těla. Popis generovaný AI.]





[image: Skupina osob v tmavých kabátech a bílých ochranných oblecích shromážděná u plachtou přikrytých těl v otevřené krajině. Popis generovaný AI.]




[image: Skupina vyšetřovatelů a diplomatů stojící v neformální debatě na chodbě administrativní budovy. Popis generovaný AI.]


Granáty pod zadkem



[image: Kovový obranný ruční granát s pojistkou položený na textilním sedadle terénního služebního vozidla. Popis generovaný AI.]





Podpora z nejvyšších míst






[image: Muž v pruhované košili a kravatě sedící u psacího stolu s monitorem počítače a šanony v kanceláři. Popis generovaný AI.]



[image: Diplomat v černém obleku hovoří v konferenční místnosti před mezinárodní delegací a novináři. Popis generovaný AI.]



Zúčtování v Kosovu



[image: Čtyři muži a dvě ženy v oblecích stojící v půlkruhu v reprezentativní přijímací kanceláři s vlajkou. Popis generovaný AI.]



[image: Muž v tmavém obleku s pruhovanou kravatou sedí za stolem s listinami, po jeho stranách stojí dva uniformovaní strážci. Popis generovaný AI.]




[image: Muž v brýlích a tmavém obleku sedící za obhajovacím pultem v prosvětlené mezinárodní soudní síni. Popis generovaný AI.]



[image: Muž s šedivými vlasy v tmavém formálním obleku sedící před stolním mikrofonem v jednacím sále. Popis generovaný AI.]



[image: Muž v šedém obleku s kravatou sedící se sevřenými rty v lavici prosklené moderní soudní síně. Popis generovaný AI.]



[image: Portrét staršího muže s brýlemi a sluchátky na uších sedícího za dřevěným pultem soudního dvora. Popis generovaný AI.]



[image: Muž v tmavém obleku se soustředěným výrazem sedící v lavici obžalovaných před mikrofonem. Popis generovaný AI.]



[image: Starší muž v obleku s kravatou sedící na polstrovaném křesle v soudní síni s rukama položenýma na stole. Popis generovaný AI.]



[image: Muž v civilním oděvu se sluchátkem v uchu sedící v lavici před soudním panelem a sledující jednání. Popis generovaný AI.]











Krutá odplata





Bez motivace!



[image: Laminovaná identifikační karta s modrým pruhem OSN, fotografií usmívajícího se muže a velkým nápisem Task Force. Popis generovaný AI.]



[image: Pohled podél široké městské třídy s vícepodlažními domy, obchody a zaparkovanými automobily za denního světla. Popis generovaný AI.]




[image: Řada ozbrojených mužů v maskovacích uniformách a černých baretech se samopaly nastoupená před budovou. Popis generovaný AI.]
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The Secretary-General welcomes the statement issued today by
Mr. Paul Volcker, chairman of the Independent Inquiry into
allegations concerning the Oil-for-Food Programme. He fully
accepts the arrangements set out in that statement, and again
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undertaking to waive the immunity of any official found by the
Inquiry to have broken the law.
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